
CONTRIBUCION AL C01VOCIMIENTO DE LA NOJ1E1VCLATURA MICULO

GICA NAHUATL

por Ro tc e L ño r t ín de L Campo,
Facultad de Ciencias, U.N.A.M.

Entre LOS múltiples nombres vern6culos em--
pleados en nuestro tiempo poro designar o los especies
mexicanos de hongos macroscópicos, sorprendemos un
gran número de términos superv i u i erit es de L}1c511__uo t L,__yo
seo en su formo original o deformados y convertidos en
nahua t lismos incorporados o l idioma coste llano. En es-
to primero contribución intentaremos explicar su signi
ficado. Los nombres científicos de los hongos aquí
mencionados, han sido tomados en su mayoría de Herrero
y Guzm6n risci ),

Antes de presentar los nombres vern6culos -
con su posibLe an6lisis etimoLógico, creemos oportuno
aclarar que el que designo o cualquier hongo macroscó-
pico en lo lengua riáhua t t , fue nan6catl, que es el pl!:!:.
rOL de n6catL, C9rne. De este modo viene o quedar clo-
ro que o los hongos se Les llamaba "carnes", y esto
designación les fue aplicado quiz6 porque, después de
cocinados, adquieren uno consistencia semejante o LO
de lo carne y, adem6s, porque cuando se Les cuece en -
uno plancho (en ñé x i co llamado por el nc tiuo t lismo co--

mal), desprenden un incitante aroma Q carne osado. Es
de reconocerse que este es un término apropiadísimo p~
ro Las hongos, después de conocer su compos..:(ción-quími
ca, que incluye una eLevado proporción de proteínas~
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Una reminiscencia" de la i aec QU~ encierro el término -
nan6catl, "carnes", se o au i er t e en el nombre de "co r n i

ta" op l i co ao a lo especie HyqrO¡;;hOrUS russula, c s i e o

mo en el de "co rn i t a de r es '", por medio ae L cual se co

noce a Gomphidius rutiZus.

CAZAHUATE. Primariamente, este esel.nombre
de los 6rboles del género Ipomoea (L. arborea, l. muru-
coides, eico). El hongo Pleurotus ostreatus, Que recibe
el nombre ~q cazahuate, se cria en troncos o en toco--
nes, Quiz6 iambién en los 6rboles llamados cazohuates.
El ·nombre es una casiellanizaci6n ae cuauhzahu6tic, 6r
bol sarnoso, vocablo compuesto de cu6u (itL), árbol y

zahu6tic, sarnoso.

COZT JCN..IJ..NJJ.CJl.1'L o c uz ti cnariá ea t lo ea n t ha.re l Z ue ,

floccosus recibe este nombre que signijico literalmen-
te hongo ama r i t lo ; de coztic, amarillo y nanácatl, hon
go.

CUAUHNANACATL. "Horujo ae pr aci o" (Hol i no ) > -

es una equivalencia inaceptable Que debe cambiarse por
la de hongo C1e árbol. De cu~uitl árbol, maaero o palo.
Es probable que sea la denominación de los hongos del
género Fomes Que se crian en los troncos ae ciertos ár
be lee , o bien que son duros como lo macie ro , aunque =s
b ié n , de manero más remota, pudiera o lua i r o los hon--
gas Que nacen al pie de los árboles.

',,-
CUAUHTLANANACATL. "hono o de L morii e" (MoZ i--

nl)).•De cuauht la, montaña (boscoso), arboleda o bosque.
Más dejinidamente, serio hongo del bosque~
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CU1 LCHE. He l v e U o c r i s 8.E.. e s un h on Q o e uy o -

píleo se revuelve hacia arribo, pleg6naose, Este es el
mc i i o c por el c uo t pe nsonc s que cu i t c rie seo un apócope
castellanizado. de cuilchilli, ono..

CUI.'J'LACOCHE. (también l l c ma d c güitloco.che y

huitlacoche), Gerivado de cuitlacocntli, vocablo com--
puesto de cuitlo (ll.), suciedad, basura, excremento. y

co.cht l};.., acrm.i ác; si on tf i co náo en. consecuenc i o lo IISU-

~iedad dormido" o no aparente, por encontrarse cubier-
ta por los br6cteas en lo espigo parasitoda por el han
go Ustilago maydis:

CHANA. Nombre de difícil i n.t e rpr e t c c i án

o p t i cocic a Bo.letus (T.J¡1.J2I2.hilus) te t l eu s , ¿Deriuoao de
chane, amo ae La casa?

CHICHINAN. No tiuo t t i smc Gel Que no fue posi-
ble encontrar el vo.cablo n6huatl del que aerivo. Duaa-
mos mucho que seo una corruptela a e chichicnanácatl,
hongo amargo (chichi~, amargo, puesto q~e es uno a~
los nombres vernácul0s de Amanita coesorea, hongo co--
rnestiblQ).

CHILNANACATE. Así posó al castellano el sub~
tantivo chilnan6cotl, que significa hongo rojo o con -

tintes rojizos, igualmente l l omaa o "e ncri i toao'", "hongo
ench i Loar." y "colorado". De chil (li), hoy chile, fru-
to de diversos variedades de Capsicum onnuum que enro-

'Z
[e :e al madurar y es utilizado en calidad de condimento
e e t i mu.Lo n.i e , Con el ruimbr e de chi t na na co te se llama a
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!i7jpo:,?W C º S lo c t ill uorurn y o H.. mo c rO.5por!d§..

CHILPAN. Posible apócope de chilpontli, vo-
cablo compuesto de chU, Ga];) , chile (ver c ti i l.nonc co t e )
y pontli, banaera. Nombre común poro Loctorius deli---
~i:2sus, o L que también se llamo enc h i ledo y hongo en--
c ti i l.acio ,

ELOTE. Co s t ei l c n i z ac i óri ae tiotl, nombre n3.
liuo t L de lo espigo tierno del ma iz , Zea mo us , aunque -
el hongo m6s me r e c i.era el ae "9.10tel1 (de o l o t l ) que es

el eje de lo mismo espigo después de removiaós los gr~
n o s . E L o t e s e L lomo o Ji1or c he l lo e s c u l e n t o yo!:!. • ,!20 n i -

E.3., asimismo designodos por medio del hipocorístico
"elotttotl.

GÜIT LA COCHE• Ver e u i t l c coche.

HUITLACOCHE. Ver cuitlacoahe.

IXTLAUACAN NANACATL. "Heno e que emb orro e ha"

(11o lino). De ix t lo ua co, d e s i e r t o o t i e r r o L It: no y d e s-

poblado, sin 6rboZes. Puaiera también trotarse de un-
gentilicio:, hongo de Ixtlohuaca o Ixtlohuocon, regi6n
del hoy Estado cte México. (Ver Mazahuocan non6cotl..)

IZTACNANACATL. Significo t i t er o l merit e hongo

blonco. De i z t o c , blanco. Russula a e l i co ,

JICARITA. Hipocorístico de j i co r o , co s t e t l o
nizoción de x i co t t i , recipiente extendido o''-bOndejo
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q u e .3 e LO b r o en d i u e r .so s mo de r o s o c o r t o rui o o Lo mi t o a

LOS cpicorpios duros oe LOS calabozos o oe otrns jru--
tos r e Lo t i oome n.t e grandes y de j cir ou: q l obo so , El nom--
bre se aplico o los hongos cuyo peleo tiene jormo de -
escudilla invertido, entre ellos ArnonilQ ~oesareQ.
(Ver xical bLanco.)

HA'LAUACAN NANACATL. "Honqu i LLOS que embe o->
dan" ÓV¡olin¿'); S'imé on los o ef i rie como hongos que prori~
c e n vértigos. re mazouocan, "Li au so uuo qe'' (S'imé on ) , -
e s d e c ir, Lu 9 a r s o Lva j e o i n c u Lt o • Cr (;:e di. o S q U e t O li Lb i én
puede ser el nombre propio del poblaao o la región que
debió ser el lugar de origen ~e los indígenas ael gru-
po é t n i c o mazouo, de quienes se sobe que tio b i i o ri en eL
noroeste del hoy Estooo de MéXiCO, en particular los -
inmediaciones de Lx i Lc tiuo ca , Parece ser que cie sae t c s
tiempos o nt. iguos hasta los moae r no s , es ésta uno re---
gión famosa por SU5 hongos alucinógenos. En consecuen-
cia, el nombre ae mozouocon DpnocQil pue a e enc e r r o r
uno doble significación: L, hongcs pr oc eci e n.t e s de Noz9,.
huc can , Estado de llféxico y é:, hongos que t i ene n crédi-
to por su eficacia como aLucinógenos (VhonguilZos que
embeorJ.anll).

MAZAYEL. Compue s t o de mazo eL!:), e i e rv o y -

lL§.l, s u h i g a d o (e II i, ii i g o o o): h [9a d o a e c i e r v o. Boh-
tus edulis y fl. (SuiLlus) brevipes.

MICC'ANI NANACATL~ "Honqo pon.zo'rroso" (11foL i--

no). Ni coa n i es "e osa mor t i j e rc o porcz oiic sov, Seguro--
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mente es uno designación general poro todos los hongos
venenosos.

lVANACATE. Formo castellano de ncnáca t t , ha!};
go (en genero l), sin implicar ningún s erct ido específi-

co. Este =r-.»: r_~!!o~d9Ci?_"" relación con t o : «»rs:
cies Tricholoma cunti1QZium yPsilocl./be zopotecorwn
(comunicación personal del ~r. T. Herrero), pero es v6
lido poro designar o cualquier hongo.

NEJO. Tricholoma eouestre. El nombre vulgar
es lo formo costellonizoGo ael náhuatl nexectic, ceni-
ciento (lo mismo que en el coso de los llamaGos torti-
L L a s ne ja s) •

NICHTANADNANACATL. Corrupte lo de next9..ma l--
l.l:9..n6catl, que significo hongo parecido c L nextal]]Dlli
o po ne c i l l o (tomo L ) de ou: i z pre pa rc áo con cenizo, !!:~-

PIP1LA. Este es e L nombre que los eSjJo¡10les
aplicaron o lo hembro Gel guajolote (uexólotl), d6ndole
valor de singulor y femenino, ae pipil1in, uno aecu--
yos significados es el de h i jo s cuuis, hijo; QiDil1in,
plurol por duplicación de lo prim~¡·Q ~[ZO~G, hijos);
asf, en plural, se le utilizó pora designar o lo nidada
d e po L L ue L () s del t o t ()l in, u e x ó l o t L (e L -ma C-ti.o) o po v o .

El nombre de p ip i Lo es aplicado al hongo Agaricus sil-
uo t icus ,
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SOCOYOL. Corruptela de x cc ouo t t i , (Ver xoco
yol. )

SOCHI. Corruptela de ~óchi!i, flor, pero
asimismo, posiblemente, apócope de xochinan6catZ, hon-
go como flor, nombre aparentemente en desuso en nues--
tra época. Sochi es uno de las designaciones vulgares
poro ~manita caesarea, y que incluye lo idea de flor,

- - - __ ,o

ou i eá debido o lo coloración-b-naranjadauelhongo.
(Ver xochilnan6catl.)

SOPITZA. Corruptela de xopitzactli, pato de
ave: x o (!i),pie o pierna Y p i t zc uo c , delgodo alargado.
ArmilZariQlld, mellea. Lo aenominación ae pato o e aue

taZ vez haya siao aebida o lo c o i oro c i óri pardo amari--
llenta del estípite esbelto.

TECONATE. Nahuatlismo aerivado de lecómatl,
recipiente o manero de alZo. AmaniiQ caesarea.

TECHALOTITO. Formo castellano a im i nu t iuo ae
tech6lotl, ardilla del suelo. El nombre se do a lo es-

pe c i e Ama n Ua ea l YE.!:..rode rrnfJ..

TEJANANIL o t a jaman i lo Cas te l Lo n i zo c i ón de
i Lo xaman i Ll i. (de t Lo , cosa y xomu n i l l i , cortado, liena i.

da); se llamo así a la moae rc cortado en aelgodos l.ám i

nas. Clitocybe infundibuliformis.

TEJANANILERO. Nahuatlismo con terminación -
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eo s te l lono q ue s i g ni f i co e L q ue ho e e o v e nd e te io mo n i l.
Se l lama osí a a i u er so s especies Cie hongos: Clitocybe
infundibulijormis, Q • .§.Q.JdQmuloso,Melonolguco me i c leu=
~9., Collybio tusisss, Q. druophilo y L!dJl12nuUum ssssis-
teso (Ver tejamonil.)

TEONANACATL. De t e o t l, dios: hongo divino.
Sim60n, bos6ndose en Sohogan, dice que es un hongo pe-
queño, de sabordesogrodoble, que embriago, produce
olucinaciones y es medicinol contro los fiebres de lo
goto. Es uno de los nombres que se oplicoron o los hon
gos olucLnógencs (PsilEcybf spp.).

TEOTLAQUILJVA1VACATL;De teo (l...!:), dios y 1l~--
gyil cu». eneo loao , bruñido. NCiS inclinamos o pe ns o r
en otro posibi L iaod: lo de que este nombre no seo má s
que uno olteración ae teotlocuolnon6cotl, pues teotlo-
cuolli significa "comido esp i r i t uo L o divino" (Molino)
y nos parece m6s ocorae con lo condición de los hongos
Psil~cube coerulescens y E. mexicono o los que se llo-
mon i e o t Lo qu i lna ná co t L en Pueblo (Guzm6n, 1960).

TEPEXINANACATL. Hongo que embriogo (Sim60n).
De tepexi (1l), peñosco (JI1olino), que Sirnéon acepto
igualmente como olturo D precipicio. Entonces, viene o

ser hongo de los pe-io s cos o e e los precipicios. En el
altimo coso, hongo de los precipicios, el nombre puaif
ro encerror un sentido simbólico o metafórico por los
efectos que proauce después ae ingerido, pue.¡:;queclo-
ramente se troto de uno ae los hongos olucinógenos, o
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aLgunos de los cuales se llamo hongos de aesbarrancade
ro o derrumbito (PsUocybe caerulescens) (Guzmón,
1959).

TETOXCOZCATE. Nombre al parecer muy altera-
do por el uso al transcurrir e L tiempo, pues no hemos
podido llegar hasta su formo nóhuatL original. Provi--
sionalmente suponemos que ou i zá seo uno corruptela de
totolcózcatl(ver este término). Sarcosphaera corona--
ria.

TEYUINTI NANACATL. "Ctiamp i qnori en i oro n.t:"

(Siméon, toma~o de Hern6ndez ?). Del adjetivo teyuinti,
/1 • ó lqU 7. en i vr e Q ue Lqu I un, e ri i vron t"; D e s i 9 no c i n gen e ro
poro los hongos alucinógenos.

TLAZOLNANACATL. "Honoo de pr acio" (Mol i na );
De tlazolli, "ba suro que echan en el mu ladc r " (Mol.) o

de tlazollo, "coso lleno de basuratl• Entonces, mejor -
ser[a definirlo como hongo de basurero o de lugar su--
c i o.

TOSTOMITE. Casi seguramente derivado de toch-
tomitl (toch (tU), conejo y tómitl, pelo, lona, vello),
pelo de conejo, debido o lo presencio de finos espini-
tos en el exoperidio de Lycoperdon tuscum.

TOTOLCOZCATL. De totolin, pavo o guajolote
y cózcatl, collar: collar del pavo, a lud i encio a lo se-
mejanza del hongo Rhodophullus abortivus con Los caran
culos del cuello (coraLes) del pavo o guajolote.
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T0TOPIJ..TLE. Cor r upt e l o ae totopit2Li y (5-

t o, e (,,;r: t r o c e i r5n (J ~ . 1o t O;) i t z o e tl i ( t o1Q (i ¿) o v ¡¿, pó j o -

r o y ~octli, coso ae t qcao , f l u c o ; por e x t ene i ón se

l l ama p i t z t l i ol cabollo f l o c o , tiue s uac ): El t é rm i n.c >

significo oprOXim0Cl.amente pájaro fleco. RussuZo aelico.

TUZA. CosteLLanizoción de tozon, roeaor más
corpulento que lo roto y consiaerado como plogo ogrícQ
lo. Nombre r e Lo c i onc dc con el nongoAmonit·ú caU¡¡::dro--
aermo, debido o su crecimiento tii pooe o (Herrero y Guz-
mG n );

T"i;ENSO. 'I'é r.u i no ae a i f i c i t e x p t i cc c i on , ae

no t ro t o r s e ae una c or r up t e Lo ae !2.,entz9..!] (!J:J..) o tzen-
zontli, cuotrocientos, por lo ubunuoncio con que se prQ
ducen, LOS c uo L sería o á l i ao , por e j em.c l o , en eL caso

de Lvophvllum decostes, hongos o los que tombién se llo
mo clouitos y ornontonaaos. El r.c.abre , a e o c uerao con-
Esta poe i.b i l i ao a de interpretoción, sería cenizon [lurt6-
co tL , cuotrocientos (o innumerables) nongos. El m i smo
nombre de "Fz en.s o" es o p Li co ao , además de o !::.. aeca;i--
t e s , o estos otros especies: Tricholoma Ec¡uestre_, Lo c cc=
ri o loccato y A/¡wnita rube s c e ns .

XICAL BLANCO. Xico L es apócope de xico II i ,
ji carc , es cuci i t i o o bcruie jc , Amonita ea LUi ...i r oae r mo ,
(Ver jicarita.)

XOCOYOL. Le ssssuslsi.. hierba aCEOerG. El -\.......

nombre significaría (nongo) ócido, agrio. Loccaria

Zaccoto.



35

XOCHILNANACATL. De ~chi (J.) 1., f Lor Id naná-
~. Amonito ~aesarea. (ver sochi ) Molino dice xo---

,chinan6catl y LO define como hongo 0ue emborracha. Es-
te significado no e~ aplicable al xochilnanácatl de
que se trata, que es uno. especie acreaitoda entre las
comestibles.

YOTITO. Diminutivo casteLlano de la contrac
ción de JJ..QJdJ2tU,"cc scabe b de ár bo l" (Molina), fruto -
también llamado coao de fraile, Thevetia thevetioides.
Yr.t: i t o es uno de los nombres comunes de Aoari.Q.1d§..com--
I22..§.tris.

ZACANANACATL. "Hongo (le prado" (M0l ina). De
zo co (1..1), paja, c é speci , pasto, hierba gramínea o de
~ (ilQ), herbazaL o praao, y en México zacatal.
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